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In the twenties of the last century, the German Indologist F. O. Schrader had noted that in some
medieval commentaries on the Bhagavadgita, whose authors came from Kashmir, the verses dif-
fered from its “canonical” version, based on the text of Sankara’s commentary. Having assumed
that there was a special “recension” of this book in Kashmir and discovered later the incomplete
birch bark manuscript (in Saradda script) of the “Kashmir Recension”, he reconstructed on the ba-
sis of this manuscript supplemented by other sources, and published The Kashmir Recension of
the Bhagavadgita (in 1930).

The Kashmir Recension has slightly more than 700 verses of the “canonical” version of the
Bhagavadgita. Also, many verses in the two versions have certain differences (which however
usually does not lead to a radical change in meaning).

This publication for the first time offers the Ukrainian translation of the “additional” (absent in
the critical edition) verses of the “Kashmir Recension” of the Bhagavadgita. The introductory ar-
ticle acquaints reader with the history of the “Kashmir Recension” and the controversy surround-
ing it. In particular, the arguments of the opponents of F. O. Schrader are presented; they do not
agree with his opinion (based on assertions of some manuscripts of the Mahabharata according to
which the Bhagavadgita allegedly contains 745 verses) that the text published by him is older
than the “canonical” version. The notes draw parallels between the “additional” verses and the
classical text and explain some terms and realities.

Keywords: Bhagavadgita; F. O. Schrader; Indology; Kashmir Recension; Sanskrit; transla-
tion

BIPIII “KAIIIMIPCHKOI PELIEH3II” “BTATABAJITITH” /
ITEPEKJIA/T I3 CAHCKPUTY, BCTYIIHA CTATTA TA KOMEHTAPI 1. B. BYPEU

V¥ 1930 poui B ltytrapri no6aunsno ceit Buaanus: Schrader O. F. The Kashmir Re-
cension of the Bhagavadgita. Himenpkuii ingonor ®@pinpix Orro Hlpanep (1876—-1961)
3ayBaxkuB, 110 B “CapsatoOrajpi” (sarvatobhadra) PamakanTxm (ramakantha; IX—X c1.) it
y “braraBaparita-aprxa-canrpasi”’ (bhagavadgitartha-samgraha) A6rinaBaryntu (X—XI ct.)
Bipmi “braraBanariti” Bipi3HAIOTHCS BiJ 11 “KaHOHIYHOTO BapiaHTa, 0a30BaHOTO HA TEK-
cti 3 komeHTaps lsakapu?®. 1 BiH npumycTHs, 1mo B KammMipi modyTyBana sikach 0co0-
nuBa “penensis’ wiei kuuru. 3rogom lllpanep 3HaMIIOB HEMOBHUI OEpPECTAHUI PyKOIHC
(mucemoM mispana) “Kammipebkoi perensii” y bpurancbkomy my3ei, fe Toit 30epiraBcs 3
1907 poky. Ha 0CHOBi 1IbOTO pYyKOIHCY, PyKONIUCY KOMeHTapsi PamakanTxu (1o 36epi-
raBcs B Oi6miorerni “luapificekoro odicy” B JIonmoHi) it komeHTapst AOriHaBaryntu (Haapy-
koBaHoro 1912 poxy BunaBuunrsoMm ‘“Hipnas Carap Ilpecc”) llpagepom Oyno pexoH-
cTpyiioBano «Kammipcbky periensito “braraBaaritu’»?.

© 2024 D. Burba; Published by the A. Yu. Krymskyi Institute of Oriental Studies, NAS of Ukraine on
behalf of The World of the Orient. This is an Open Access article distributed under the terms of the
Creative Commons Attribution License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).
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Ilepexnaou

[puxnax 6epecTIHOTO PyKOMHCY, BUKOHAHOTO MTHCHMOM IIsipana ($arada).
(3i cTOpiHKM CAaHCKPUTOMOBHOTO po31iy Bikimesii)

VY cBOTil KHMXKIII HIMEIIbKHHA I[OCJ'III[HI/IK npoaHaJI13yBaB (HaBoz[ﬂqH YPUBKH 3 BUIIE3Ta-
JTAHUX KOMEHTapiB) yci p0361>KHOCT1 MK KalIMipChKOIO 1 “‘CTaHAapTHOIO” BepCISIMI/I
“braraBaaritu”. Y BerynHid crarti lpanep cTtBepmxkye, mo B Kammipi He 3HaIM 1HIION
Bepcii, OKpiM KalIMipChKOi; 1110 BOHA JIaBHIIIIA 32 TY, sIKa ChOTO/IHI € 3araJbHOBXKUBAHOIO;
1o Ti Bipmi “Kammipchkoi perensii”’, sKux Hemae B “CTaHIapTHOMY  BapiaHTi, BUTIAJH 3
HBOTO MPOTSITOM CTOJITH; IO Ti JIBa BipIi “cTaHaapTHOI” Bepcii, sskux Hemae B “Kammip-
CBbKil pereH3ii’, He € opuriHanbHUMHU. [0 TOro x y Aeskux pykomnucax “Marabraparu”
CTBEP/LKYETECA, 11O “braraBaarita” mMicTuTh 745 BipIIiB, a KiIbKICTh BipmiB “Kammip-
CBKOT perensii” AKpas3 TIEPEBHUILye 700 BipmriB 3aFaJ'II>HOHpI/II/IH$ITOl“O Texety. llpanep Bu-
3HaE, 10 JAesKl micus B KaH_IMlpCLKII/I peuensii” CTIPaBIISIOTE BPAKEHH 31IICOBaHOTO
a00, HaBMaKM, MOKPAILIEHOTO BapiaHTa “CTaHIapTHOI  Bepcli, ajie BBaXKae, 10 IPOTHIICK-
HUX NPUKIAIIB 3HAYHO OlIbIIe.

Awmepukancbkuii canckputosior @pankmia Empkepron (1885-1963) He momisisaB TyMKH
panepa npo maBHicTh TUX BipmiB “Kammipcekoi perensii”, siki HIOUTO 3aryOunucs B
“KaHOHquOMy BapiaHTi”. BiH BBaXas, 1110, HaﬁiMOBipHime BOHM, HaBMaKkH, OyJIH Jomuca-
ui nisuime [Edgerton 1932]. Takox 3i lllpanepom nosnemisysas (y crarri [Belvalkar 1939]
it y Betymi o Bunanus [Srimad-Bhagavad-gita... 1941]%) I1I. K. Bensapkap (1881 1967).
[lepenycim BiH cripocToBy€ Te3y mpo Te, mo B Kammipi He 3Hamu Toro Bapianrta “‘brara-
BajriTu”, sikuii komeHTyBaB LllsHkapa, — Taki nonepeaqHukn AOriHaBarynTH, sik Pamakan-
TXa i Bemantuct brackapa (bhaskara X ct.), Touno utyBanu komenrtapi Llsuakapu. [Jami
benBapkap HaBOAMTH HU3KY MPUKIANIB yCyHEHHS “Kammipchbkoro pereH3iern” rpamaTnd-
HOI 1IepexaTocTi i moninmeHHs cuHTakcucy Bapianrta Illsukapu. Takox L. K. BenBap-
Kap BBaXkaB, 110, HA3UBAIOUX KalIMipchkuii pizHoBua “braraBaaritu’ “Kammipcbkoro pe-
nensiero”, [lpanep nepedinpinye ii 3HAYSHHSI, OCKUTBKA BOHA HE MICTUTh HIYOTO TAaKOTO,
0 CYTTEBO BiJPi3HSUIOCH OW BiXl y4eHHS “‘cTaHiapTHOi” “braraBaaritu” (1o BH3HaBaB i
caM panep). Y npuMiTKax KpUTUIHOTO BUaHHA “‘braraBanritn” (Ius.: [The Bhagavadgi-

1945]) Bensapkapom HABE/ICHO YHCIICHH1 BaplaHTH 10 MICTSITBCS B PI3HUX PYKOIHCAX,
11e B1pm1 BIZIPI3HAIOTHCS B1JT ““CTAaHAAPTHOTO TEKCTY  HE MEHIIE, HIK y “KaHIMlpCLKu/I pe-
nen3ii”’. bpurancekuii cxomo3Hasetpb P. U. 3enep (1913-1974) y cBoemy nepexnani “bra-
raBaJiriTH’”’ HaBOIUTH JTOJATKOBI Bipiri “Kammipchkoi periensii”’, He 3rajayroud ii, a mpocTo
3a3Havyarouu, 10 BOHU “HasBHI B JIesKkuxX pykonucax’ [Zaehner 1969].

VY OuIbIIOCTI BUMAJKIB Bapiallisi TEKCTY CAHCKPUTChKOro Bipmia B “Kammipcekiii pe-
1eH3ii” Majao 3MiHioe (200 1 30BCIM HE 3MIHIOE) HOTO CEHC, SIK MOPIBHATH 3 “KaHOHIY-
HUM” BapianToM. J{J1s mpuKIiIaay po3nisiHeMO Hainepimwii Bipm “braraBaaritu’:

dharmaksetre kuruksetre samaveta yuyutsavah |

mamakah pandavas caiva kim akurvata samjaya ||

“Canmxkae, o pobunu Moi cuau i [TaHmasu, ski, mparHy4u 00r0, 3IWIIUTHCS HA TIOTI
arapmu, nomi Kypy?”
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“Kammipcbka periensis’” 3amicTh samaveta yuyutsavah npononye sarva-ksatra-sama-
game. OTxe, OTpUMYEMO MaJIOBIAMIHHHM mepekian: “Canmxkae, o poOuiIu MOi CUHU U
[TanmaBu B 310paHHi BCiX BOIHIB Ha momi arapmu, moii Kypy?” OmHak y IeKiTbKOX BH-
naJikax CEHC BipIa Jenio 3MiHtoeThes. Hanpukian, y Bipmii 1.10 mepecTarieHi MiciissMu
iMena brima i brimva, 3aBnsiku oMy Bipin ctaB Oubin 3po3yminum®. Ao y Bipmi 2.11
3aMmicTh “Tu mpomMoBisem npemyapi ciosa (prajiia-vadan ca bhasase) — ta xypurics 3a
THM, 32 YAM JKypUTHUCS He Tpeba” maemo “Tu He ToBOpHII, SK Myapuid (prajiiavan na
abhibhasase), 1 )KypuIics 3a TUM, 32 YUM KYpPHUTHCS HE Tpeba”. A y Bipmrni 11.46 3amicTh
catur-bhujena (“gotupupykum”) Hanucano bhuja-dvayena (“aBopykum”).

V uiit myOGuikariii MM HaBOAUMO TepeKIiaj miie Tix BipmiB “Kammipcbkoi periensii”,
SKMX 30BCIM HEMa€ B KpUTUIHOMY BUaaHHI “braraBaaritun” (i3 700 BipmriB). TekcT BipiiiB
6pascst Hamu 3 BujanHs [Srimad-Bhagavad-gita... 1941], ne I11. K. BenBapkap sk 101aTOK
po3mictuB Bipiii “Kammipebkoi periensii”’. JlonaTkoBi Bipiii MU MO3HAYaIU [MUPPOIO, J10-
JTAHOIO MICTIS KPAIKK 0 HOMEpa TOTO BipIia KpUTUYHOTO BUIAHHS, 32 SIKUM 17e I0JIaTKO-
Buii Bipm. Hanpukian, micns Bipma 3.37 kpuTUIHOTO BUAaHHS B “KamMipchKiid pereH-
311"’ MaeMo I’ SITh TIOMATKOBUX BIpIIIiB, sIKi MU MpoHyMepyBanu sik 3.37.1, 3.37.2... 3.37.5.
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OnHa 31 CTOPIHOK MOPiBHSUILHOTO TeKCTy “ braraBaaritu”, Buaanoro L. K. bensapkapom.
3niBa — “Kammipcebka peniensis’”, 3 mpaBoro 00Ky — BapiaHT i3 komeHrtaps Llsakapu,
IO IIEHTPY — TEKCT, SIKUil B 000X BapiaHTax OTHAKOBUIA.

XBWISICTOIO JIIHIEO MIIKPECIICHI ()parMeHTH, 110 B PI3HUX PYKOMHCAX JIEIIO Pi3HATHCS
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CropoueHHsI
1 — nepia ocoba
2 — npyra ocoba
3 — TpeTst ocoba
A — atmanepada, cepeqHiii cTaH aiecioBa
axkm. — akTUBHUH CTaH JIi€CIIOBa
Oaoic. — bakambHE JIIECIOBO, IC3UICPATHB
bB — cxnanne cnoBo tumy bahuvrihi
6. — BIOKJIAIHUHA BIAMIHOK
0. — TaBAJBHUI BiIMIHOK
/JIB — cknagne cioBo tuiy dvandva
OnK. — JIENPUKMETHUK
onc. — TENPUCITIBHUK
JfC. — )KIHOUHUH pif
3H. — 3HAX1JHUH B1IMIHOK
iHgh. — 1H(DIHITUB
K/] — cknanne cnoBo tumy karmadharaya
K3. — Kay3aTuB
K. — KIIMYHAHU BIAMIHOK
MH. — MHOKUHA
My. — MICLIEBHH BIIMIHOK
Ha3. — Ha3UBHUI BiIMIHOK
HK3. — HAKA30BUH CIOCIO JIi€CTIOBa, IMIIEPaTHB
OOH. — OJTHWHA
onm. — Oa)XaJIbHUH c110ci0 Jie€caoBa, ONTaTUB
op. — OPYIIHUH BIAMIHOK
nac. — NacCUBHUN CTaH JIi€CIOBa
nomO. — NaCUBHUH JIIEMPUKMETHUK MaiiOyTHHOTO Yacy
NOMH. — TACUBHUI JIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy
npc. — NPUCTIBHUK
POO. — PONOBUH BIAMIHOK
¢. — cepeHil pin
T1I — ckilaiHe cI0BO TUIY tatpurusa
mn. — TETePINIHINA Jac
Y. — YOJIOBIYHH Pif
= KOpiHb

2.10.1

tvam manusyenopahatantar-atma

visada-mohabhibhavad visamjfiah |

krpa-grhitah samaveksya bandhiin

abhiprapannan mukham antakasya ||

Tu (tvam 2 00n. na3.) oumaninuit (visamjfias 4. 00H. Ha3.) BiJl TOHEBOJICHHS CyM SITTSM 1
oMaHoto (visada-mohabhibhavat <visada moha abhibhava> 4. oon. 6., /[B), ypaxxeHe [TBO€]
BHyTpimHe S (upahatantar-atma <upahata nomn. upa Vhan; antar-atman> u. 00n. nas., KIJ)
JIIOAICHKOIO [HEAOCKOHAMICTIO| (manusyena 4. 00x. op.), oxoruieHui xainem (krpa-grhitas
<nomu. \grah/grabh> u. 00n. nas., TIT), moGaunsmm (samaveksya <sam ava \iks> onc.)
ponuuis (bandhiin u. mn. 3x.) [Trx], mwo migiimum (abhiprapannan <nomw. abhi pra Vpad>
4. mH. 31.) 1o nami (mukham c. 0on. 3u.) cmepti (antakasya u. 00w. poo.).

Tu oumaniB, migzaBIIMCL OMaHi i cyM’ITTI0, [TBO€| BHYyTpilIHe S ypakeHe Jioa-
cbKo10 [HegockoHaicTIO|. Kosin TH no6aumBs, 1110 pojguyi B:ke Maiiske B mami cMepTi,
TeOe 0XOIUB KAJIb.
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2.48.1

yasya sarve samarambha nirasir bandhanas tviha |

tyago yasya hutam sarvam sa tyagi sa ca buddhiman ||

BinbHuii Bij 0axaHsb / CrioliBaHb (Nirasts ¥on. o0H. Ha3.), AJis SIKoTo (yasya 4. 00H. pod.)
BCi (sarve w. mu. nas.) modnHaHHsS (samarambhas <sam & Vrabh/rambh> u. wu. nasz.) —
nyta (bandhanas w. mnu. na3z.) 1 (tu) B sskoro (yasya 4. o0H. pod.) TyT (iha) ycs (sarvam c.
00H. Ha3.) odipa (hutam c. 00H. Ha3.) — BiaypaHHs (tyagas u. 0OH. Ha3.), TOH (sa 4. OOH.
Ha3.) — Taku#, 0o BiAypascs (tyagl u. oown. na3z.), 1 (ca) po3ymuuit (buddhiman u. oow.
Ha3.).

XTo He Ma€ o4ikyBaHb i /ISl KOro Bci MOYMHAHHSA € MyTamMu, a Best odipa s
KOI'0 MOJISITA€ y BiguypaHHi [cBiTYy|, TOM — Myapuii, i BiH [H0o-cipaB:KHBOMY| Binmy-
paBcsi®.

3.37.1

bhavatyesa katham krsna katham caiva vivardhate |

kim atmakah kim acaras tan mamacaksva prcchatah ||

Bununkae (bhavati 3 00n. akm. mn. \bhii) ueit [Bopor] (esa uon. 00H. Has.) sik (katham),
Kpumno (krsna u. oonu. xu.), 1 (ca) ax (katham) came (eva) pocre (vivardhate 3 0on. A mn.
vi Vvardh/vrdh”)? Ska (kim) npupona (atmakas u. 00n. na3.), sika (kim) moBesinka (acaras
4. 00n. Ha3.)? e (tat c. 00n. Has.) meHi (mama / 00H. pod.) po3kaxu (acaksva 2 oon. 4
HK3. d \/caks), TOMY, XTO 3anutye (prcchatas <omx. akm. Npras> u. 00H. p00.).

Kpumno, sik BUHUKa€ ueil [Bopor]|, sk pocre. fIka iioro npupona, sika noBeaiH-
ka? Jlaii MeHi BiAnoBiab Ha 1€ 3aNIUTAHHS.

3.37.2

esa stiksmah parah $atrur dehinam indriyaih saha |

sukha-tantra ivasino mohayan partha tisthati ||

Leti (esa w. 00n. nHaz.) — ToHku# (siiksmas w. 00n. na3.) HaWBUIUH (paras 4. 00H. HA3.)
BoOpor ($atrus u. 00n. na3.) Brinenux (dehinam u. mu. poo.), 3 (saha) inapismu (indriyais
y. mu. op.). Toii, mo mepeOyBae (asinas u. 00H. Ha3.) Hade (iva) 3aci® 3mo0yTTS MacTs
(sukha-tantras u. 00u. na3.), omaHOBadeM (mohayan u. 00w. Ha3.), cuny Ipurxu® (partha
4, OOH. Ha3.), 3annmaeThes (tisthati 3 oon. axm. mn. \/sthé).

Pa3om 3 inapisimu’ BiH, [lapTXx0, — HeBUAMMUIA, [aj1e] HaliOiNbIIMIT BOpoOr BTije-
Hux [icroT]. [lepedyBarouu [B JroauHi|, Ha4eOTO 00 3pOOUTH I 1ACIUBOIO, BiH 3a-
JIMIIAETHCH 00TyTHHKOM.

3.37.3

kama-krodhamayo ghorah stambha-harsa-samudbhavah |

ahamkaro *bhimanatma dustarah papa-karmabhih ||

YTBopenwuit i3 6axkanus i THiBY (kama-krodhamayas u. 00w. nas.), crpanmamii (ghoras
4. 0OH. Ha3.) [BiH| — pKepeno Tymnoi pamocTi (stambha-harsa-samudbhavas u. 00w. Haz.,

11), ero (ahamkaras 4. o0n. na3.), cioBHeHe TTuxu (abhimanatma <abhimana atman>

4. 00H. Ha3., BB), Baxko3nonanHe (dustaras . 00u. nas.) Tpixomismu (papa-karmabhih
4. MH. op., bB).

YTBoOpeHnii i3 0a:xxaHH4 i rHiBY, [BiH| cTpamHuii i € q:Kkepesnom Tynoi pagocri. Le
CIIOBHEHE MHUXH ero, Ba’KKO310JIaHHe IPiXoaiaMu.

3.37.4

harsam asya nivartyaisa Sokam asya dadati ca |

bhayam casya karotyesa mohayams tu muhur muhubh ||

Panicts (harsam u. 00n. 3#1.) bOTO (asya u. OH. pod.) aHymIOBaBIIM (nivartya onc. Ks.
ni Vvart/v,rt), BiH (€sa u. 00n. na3.) i (ca) crpaxkaanus (Sokam u. 0dwu. 3n.) IbOMY (asya
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4. 00H. p00d.) nae (dadati 3 oowu. axm. mn. \/dé). I (ca) mpomy (asya u. Ou. pod.) cTpax
(bhayam c. 00n. 31.) po6uTs (karoti 3 0on. axm. mn. Nkar/kr) Biu (esa u. 00u. nas.) Ta (tu)
[BiH] — TOH, 0 oMaHIO€ (mohayan <onk. axm. Vmuh> 4. 00n. naz.) 3HOBY ¥ 3HOBY (muhur
muhur npc.).

IMo30aBuBIIN JIOAUHY PAOCTI, el [Bopor] 11e ¥ cnoBHIOE ii cTpaxaanusavu. Bin
3HOB i 3HOB OMAHIOE i JISIKAE il.

3.37.5

sa esa kalusah ksudra$ chidranvest dhanamjaya |

rajah-pravritto mohatma manusanam upadravah ||

Bin (sa u. 00nu. nas.) — uew (esa u. oon. nasz.) opymuuii (kalusas u. 00wu. nas.), HIKIEM-
uuit (ksudras u. 00n. naz.) mykad winuau / cnadbunu (chidranvesti <chidra anvesin'®>
y. 00H. Has., TII), Arananmkae (dhanamjaya u. 0ow. xn.), mocramuii 3 pamkacy (rajah-
pravrittas <nomm. pra \vart/vrit> u. 00n. na3z., TI1), cnoBuenuit omanu (mohatma <moha
atman> y. 0o0u. naz., bB), moaei (manusanam u. mH. pod.) Hemacts (upadravas u. 00w.
Has.).

Jrananmkae, BiH — neii mocrajuii i3 pagkacy'', cnoBHeHuii oManu, Opy1HuMii i Hi-
KYeMHHIi IIyKay MUTHH'? — € HelacTaM /1151 JIK/Iei.

5.16.1

smaranto 'pi muhus tvetat sprsanto 'pi sva-karmani |

sakta api na sajjanti panke ravi-kara iva® ||

Aze (tu) Takox (api) Ti, O 3raayroTh (Smarantas w. mH. Ha3.) 1ie (etat ¢. 00H. 3H.) TIO-
ctiino (muhur npc.), HaBiTH (api) Ti, MO TOPKAIOTHCA (Sprsantas u. MH. Ha3.) Y CBOIU
TisibHOCTI (sva-karmani c¢. 0oou. my., K/[), npus’sizani (saktas <nomm. \/saﬁj> Yo MH.
Ha3.) HaBiTh (api), He (na) MPHB’s3yIOThCs (sajjanti 3 mu. akm. mn. Vsafij), Hae (iva) B
6omoti (panke u. 00H. my.) — pyku / IpoMeHi coHIld (ravi-karas u. mu. Ha3.).

AJe Ti, XTO 3aBXKIH e MaM’ATa€, X04 OM W cTukagucs [3 marepiajbHum]|' y
CBOIli JHistIbHOCTI i OyJu [Haue| mpuB’si3aHi, [Hacnpapai] He nmpuB’s3yOTHCs [0
Hei|, Ik MpoMeHi coHusl [He OpyIHATHCs| 00/10TOM, [HA siIKe BOHM NAIAI0Th].

6.9.1

ithaiva tair jitah sargo yesam samye sthitam manabh |

nirdosam hi samam brahma tasmad brahmani te sthitah ||'®

Tyr (iha) me (eva) Timu (tais u. yu. op.) nepemoxenwii (jitas <nomm. \ji> u. 00n. nas.)
CTBOPEHUI1 CBIT / COTBOPIHHSA (sargas 4. 00H. Ha3.), y SKUX (yesam u. MH. poo.) B OHAKO-
BOCTI (simye c. 00H. my.) BCTaHOBICHHIT (sthitam <nomw. Vstha> c. 00n. naz.) posym
(manas c. oon. na3z.). be3gorannuii (nirdosam c. oowu. na3z.) amxe (hi), onHakoBUi (sa-
mam c. 00H. Ha3.) bparman (brahma c. 00n. nas.), Big uporo (tasmat c. oon. 6.) B bpar-
mani (brahmani ¢. 00n. my.) Ti (te u. mn. nas.) Beranosneni (sthitas <nomm. \stha> u. mnu.
Has.).

B:xe TyT mepemMoriu CBIiT Ti, yMii po3yM yTBepaMBcsl B [Takiii] omHakoBoOCTi, —
aq:ke bparman 6e3norannuii i [3aB:xau| onHakoBuii, Tomy B Bparmasi Bonu nepeoy-
BaIOTh.

6.36.1

lipsamanah satam margam pramtidho brahmanah pathi |

aneka-citto vibhranto mohasyaiva vasam gatah ||’

Toii, xTo Oaxae 3100yTH (lipsamanah <onx. A 6aorc. Vlabh> 4. 00n. Ha3.) PaBETHUX
(satam u. mu. poo.) nuIAX (margam u. 00w. 3u.), o0aypenuii (pramidhas w. 0ou. Haz.) Ha
nusaxy (pathi u. oown. my.) bparmana (brahmanas c. 00wn. poo.), 3 G6ararbMa MmomxymMamu
(aneka-cittas u. 00n. naz., bB), 30utuit 3 nmantenuky (vibhrantas u. oou. Ha3z.), B OMaHu
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(mohasya u. 00n. pod.) came (eva) Biaay / Bomro (vasam u. oOw. 3H.) IPUBEACHUM (gatas
<nomH. \/gam> 4. OOH. HA3.).

Toii, XTO MparHe cTaTu HA NUIAX NPaBeIHUX, [aje] MOMUISIETHCSA M0N0 HIISIXY
Bbparmana, ma€ 6araro nmoaymis, 30MTHIH 3 NAHTEJUKY il nepe0yBa€ B MOJIOHI OMa-
HH, — [0 Oyae 3 HuMm|?

7.2.1

cintaniyam yad utkystam sattvam tad upadisyate |'*

Te, 1po 110 ¢t aymartu (cintanfyam <nom6. \cint> c. 00u. Has.), sike (yat ¢. 00H. Ha3.)
nigasaTe / Haiikpame (utkrstam <nomn. ud \/kars/krs> C. 00OH. Ha3.), CaTTBOIO / peaIbHIiC-
TIO / ICTUHOIO / MyZIpicTIO (sattvam c. 00n. Ha3.) Te (tat ¢. 00H. na3.) Ha3uBarTh (upadisyate
3 00n. mn. nac. upa \dis).

Toii mpenMeT 00MipKOBYBaHHS, IKII HAllBUIIMII, HA3MBAKOThH [cTHHOO.

9.6.1

evam sarvesu bhiitesu!® caramyanabhilaksitah |

bhiita-prakrtim asthaya sahaiva ca vinaiva ca ||

Tak (evam) B ycix (sarvesu c. mx. my.) icrorax (bhiitesu c. mu. my.) manapyto (carami
1 00m. akm. mn. Ncar) 6e3 o3Hak (anabhilaksitam u. 00w. 3n., npc.), yTBepauBIHCH (astha-
ya onc. a \sthd): Haue (iva) i (ca) 3 (saha) npupozmoro icror (bhiita-prakrtim orc. 00H. 3H.,
TI), i (ca) Hage (iva) 6e3 (vina).

Tak s HEMOMITHO MaH/APYIO, B YCiX iCTOTaX yTBepAUBIINCH: Ha4e0TO i i3 mpupo-
J010 icTOT, i Ha4eOTO Oe3 [Hei].

11.27.1

sahasra-siuryatapa-samnibhani tatha jagad-bhasakrt-aksanani® |

[Toni6Hi xapy Tucs4 coHlb (sahasra-stryatapa-samnibhani <stirya atapas> u. mu. Has3.,
TII) — tak (tathd), [Have 1e] HeBYACHI [A3UKH | OTYM s, [[II0 CHATIOIOTH BCE, KOJIM HACTAE
kiHenp| cBiTy (jagad-bhasakrt-aksanani c. mu. nasz., TI).

IMoni6Hi skapy THCAY COHUb', — TaKi, Haye MepeIYacHoO 3amajaB BOrOHb KiHIS
CBITY.

11.27.2

nana-ripaih purusair yodhyamana

visanti te vaktram acintya-riipam |

yaudhisthira dhartarastras ca yodhah

Sastraih krtta vividhaih sarva eva ||

tvat-tejasa vihata niinam eva |

tatha hime tvac-charira-pravistah ||

SIki BGuBatoThes (yodhyamanas <onk. nac. \labh> u. mu. nas.) GaratbMa popmamu
(nana-riipais ¢. 00u. op.) mopei (purusais u. 00w. op.), y pot (vaktram c. 0ou. 3n.) He30ar-
HeHHOI (hopmu (acintya-ripam c¢. oOu. 3n., BB) Ti / TBil (t€ u. MH. Ha3. / 4. OOH. pOO.) BXO-
msth (visanti 3 . akm. mn. \vis). FOnarimrxiposi (yaudhisthiras . oodn. na3z.) i (ca)
Hrputapamrposi (dhartarastras 4. oon. na3z.) Boinu (yodhas u. mu. Ha3.) pi3HOMaHITHUMH
(vividhais c. mu. op.) [Bunamu] 36poi (Sastrais c. mn. op.) ypaxeni (krttas <nommu. \kar/
kr> u. mn. na3.) yci (sarve u. mu. Has.), 3BicHO (eva), TBoiM xxapom (tvat-tejasa c. ooH. op.,
TII) BOuTi (vihatas <nomm. Vhan> u. un. Ha3.) 3apa3 (niinam), 3BicHO (eva). Tak (tatha),
nieBHo (hi), i (ime u. mu. Ha3z.) Ti, Mo BBiHILIM Y TBOE TiIO (tvat-§arira-pravistas <nomm.
pra \vi$§ > u. mn. nas., TI1).

XT0 ruHe Bix [pyk| pi3HHX CyNpPOTHBHHKIB, BXOAUTH y TBill pOT, 10 Ma€ He-
30arnenHuii BursA. Yei Boinu FQarimrxipu it JArpurapamrpu, ypaxkeni BCsIKOIO
30poero, 3apa3 youri, 3BicHo, TBoiM xkapoMm. Tak Bonu ysiitmam y TBoe Tijo.
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11.39.1

anadiman apratima-prabhavah

sarve$varah sarva-maha-vibhate? ||

Toii, o He Mae nouarky (anadimat® v. odu. nas.), Toii, y Koro He3MipHa cuiia / Benud
(apratima-prabhavas u. oown. k1., bB), Bomomap ycboro (sarve§varas <sarva i$vara> u.
00H. Ha3.), To#, y xoro Bcst Benud (sarva-maha-vibhiite u. 0ow. k., bB).

CnoxonBiunnii, Heamipuo MoryTHiii, BceBummniii l'ocions. O BeeBenmunmid!..

11.40.1

na hi tvad-anyah kascid asttha deva

loka-traye drsyate ’cintya-karma®* ||

He (na) € (asti 3 00n. axm. mn. \as), 3Bicuo (hi), TyT (iha) sixuiice (kascid . 00w. Ha3.)
inmmit Big Tebe (tvad-anyas u. oow. nas., TIl), boxe (deva w. 00u. k1.), y moTpiiHOMYy
citi (loka-traye u. 0on. my.), Gauntses (dréyate 3 0on. mn. nac. \dar§/dr$) Toi, uni mii
He30araeHHi (acintya-karma u. 0ow. Has., bB).

TyT, y TPHOX cBiTaX, He MO0aYHII KOroch iHIOro, okpim Tebe, bo:xke, uni aii He-
30arHeHHi®.

11.44.1
divyani karmani tavadbhutani
purvani pirve ‘pyrsayah smaranti |
nanyo ’sti karta jagatas tvam eko
dhata vidhata ca vibhur bhavas ca ||
BboxectBenni (divyani c. mu. nas.) aii (karmani c. mu. naz.) TBoi (tava 2 00w. poo.) nu-
BoBkHI (adbhutani c¢. mu. naz.) nonepenni (purvani ¢. mu. Haz.) panime (piirve ¢. 0oH.
my., npc.) myapeti (rsayah 4. mu. na3.) Takox (api) mpuragayooTh (smaranti 3 mx. akm. mn.
smar/smr). He (na) € (asti 3 oon. axm. mn. \Els) iHIMIA (anyas 4. 0OH. Ha3.) TBOPEIb
(karta u. o0n. na3.) cBiTy (jagatas c. 00H. po0.). Tu (tvam 2 oon. na3z.) oguH (ekas u. o0H.
Ha3z.) TBopenb / Xpanutenb (dhatd u. 00w, naz.) 1 (ca) momaBajJbHUK / PO3NOAUIBHUK (Vi-
dhata u. 0on. nas.) Ycronucymuii / BeeBumHiit (vibhus w. 00wu. nas.) 1 (ca) Oyrrs (bhavas
4. OOH. HA3.).
JaBui mynpeni Tako:xk nmpuraayiotrbh 1uBoBU:KHI TBoI monmepenni 0o:xkecTBeHHI
AissnHs. Hemae inmoro teopus cBiry, kpim Tede. [Tu] — exununii Xpanurens i Toii,
XTO0 HaJlas€e [noser0], BceBumHiii i OyTTs.

11.44.2
tavadbhutam kim nu bhaved asahyam
kim vasakyam puratah kirtayisye |
kartasi sarvasya yatah svayam vai
vibho tatah sarvam idam tvam eva ||
I (nu) sixe (kim c. 00n. na3z.) TBoE (tava u. 00w. poo) nuBo (adbhutam c. 00n. Ha3.) Oyne
(bhaved 3 00n. axm. onm. \bhii) HemoxmBe (asahyam c. 00n. naz.)? Yu (va) sike (kim c.
00H. Ha3.) HenocuibHe (asakyam c. oou. na3.)? Panime / nonepeny (puratas) IpociaBiio
(Kirtayisye I oon. A onm.)? Teopens (kartd u. 0ou. nas.) ecu (asi 2 0ou. akm. mn. \as)
BCHOTO (sarvasya c. 00H. poo.), ToMy 1o (yatas c. 00H. 6., npc.) came (vai) cam (svayam
nesiom.). O Berogucymuii / Beepumniit (vibho u. 0on. ki), Tomy (tatas) Tu (tvam 2 oom.
Ha3.), 3BicHO (eva), — yce (sarvam c. o0u. Ha3.) e (idam c. 00n. na3.).
Xi0a sikech nuBo s TeOe Hemo:xkiIUBe YU HemocuJabHe? Uu mpoc/apiio moch
nonepenne? Tu — TBopens ycworo, 60 came [Tu] cam [yce crBopu]. O BeeBumniii,
Tomy Tu — yce me?.
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11.44.3
atyadbhutam karma na duskaram te
karmopamanam na hi vidyate te |
na te gunanam parimanam asti
na tejaso napi balasya rddheh ||
HangnuBoBmxkae (atyadbhutam c. 0ow. na3.) mnisHHsS (karma c. 00w. Has.) He (na) Bax-
ko3niricHeHHe (duskaram c. 00n. nasz.) ToGi (te 2 00n. 0.), mopiBHSAHHSA 3 HisHHAM (karmo-
pamanam <karma upamana> c. 00u. Has.), 3BicHO (hi), He (na) crioctepiraerses (vidyate
3 0om. nac. mn. \vid) Tsoe (te 2 00n. poo.). He (na) € (asti 3 0on. axm. mn. \as) [mesxa]
SKOCTEH (gunanam u. oou. Haz.) TBOIX (te 2 00H. pod.), IepeTBOPEHb (parimanam 4. 0OH.
po0.), Hi (na) xapy (tejasas c. 00H. pod.), Hi (na) Takox (api) cunu (balasya c. 00H. pod.),
Marii (rddhes orc. 00n. poo.).
HaiiguBoBwkuimi nisstnust To6i He Baxkki. [Hisixe] nisnnsa e 3piBHseTnes 3 To-
0o10. beameskni TBoi yecHoTH, inocraci, caiiBo, cuja, Maris.

13.0

prakrtim purusam caiva ksetram ksetra-jiiam eva ca |

etad veditum icchami jianam jiieyam ca kesava ||

— [Marepianbny| npupomay (prakrtim owc. 00n. 3m.) 1 (ca) me (eva) mypymry (purusam
4. 00H. 3H.), “nione” (ksetram c. o0n. 3m.) 1 (ca) “roro, xTo 3Hae mone” (ksetra-jiam u. 0oH.
3., TIT) came (eva) — ue (etat ¢. 00n. 3u.) Bigatu (veditum ingh. \vid) xouy (icchami 7 0on.
akm. mn. \is), sHanms (jianam c. oon. 3n.) i (ca) Te, mo Mae OyTH misHame (jiieyam
<nomo. \/jﬁﬁ> c. oon. 31.), KemsiBo (keSava u. oon. xi.).

— KemsiBo, xouy mizHaTH MarepiajibHy NpuUpoay i mypyuy, “moje” i “roro, XTo
3Ha€ moJie”?’, SHAHHSA Ta 00’ €KT Mi3HAHHS.

' He ciix ruryTary 1o mpario 3 oqHoiMeHHIM KoMeHTapeM SImynu (X—XI ct.).

2 [lIsakapa (Samkara; 788—820) nmpoxkomenTtyBaB 643 Bipii “braraBaaritu’ i3 700.

3 SIkmro B pi3HHUX [pKepesax TEKCT Bipima He OyB izeHtnunuM, [lIpagep HaBoguB oOnaBa Ba-
piaHTH.

* ABtop KomeHTaps “JKHsHA-KapMa-caMy9das” KOpHUCTyBaBcs came “KamMipchkoro perieH-
3i€10”.

> Jlus. KoMeHTap 10 11boro Bipma B [brarasaarira 2021].

8V kpurnunomy Bumanui “Marabraparu” (3.203.43) ueit Bipm mictutses y “B’syrariti”
(vyadha-gita) — HacTaHOBaX, BKJIAJICHUX Yy ByCTa OJIarou4eCcTUBOTO Pi3HUKA.

[lepia nosoBUHA MEPILOrO psijiKa MiCTUTbCS y Bipiui 4.19 kputnuHoro Bunanns “‘braraBanri-
™ “V K020 6ci nouunanns BiNBHI BiJl )KaJaHHS HACOJOJ 1 KapMa CIajicHa BOTHEM 3HAHHSI, TOTO
MyJIpelll Ha3uBarTh 00I3HAHUM”. Y IIbOMY BHJIAHHI CJIIOBO Nirasis 3yCTPIiUaeThcs TaKOXK y Bip-
mrax 3.30, 4.21, 6.10.

7V CaHCKPUTCHKHX CI0BO(OPMAx KOPiHb MOXKE BUCTYINATH B TPHOX CTYIEHAX — CITA0KOMY, Ce-
penHboMy ¥ toBromy, Hanpukian: kr, kar, kar. ¥ cioBHukax, ykinaaeHux B [Hii, a Takox y Oiib-
IIOCTI Tpalh Ha 3axXojli HABOIUThCS cliabka (opMa KOpeHs, IO MICTUTH 1/ar, TOJi SIK 'y JNeSKUX
IHIIUX JpKepenax OepeTbes cepeaHiit cTyminb. 11100 yHUKHYTH HEMOPO3yMiHb, MU HABOANMO OfI-
pa3y o0uaBi Gpopmu.

8 IIpumxa (prtha “umpoka”), abo Kynri, — crapiia apyxuna kes3s [any, MaTH AppKyHH.

? Inopii (indriya) — m’siTh 30BHIIIHIX 4yTTiB (3ip, CIIyX, TAKTUIILHE YyTTS, HIOX 1 CMaK) i I’sITh
3Hapsab Al (pyKd, HOTM, OpraHu MOBJICHHS, BUAUICHHS 1 po3MHOXeHHs). Hepinko nepekianayi
YMOBHO HA3MBAIOTh YCi IeCATh IHAPIA “dayTTaMu’”. SIKk omumHaauATa (BHYTPILIHS) 1HAPIS HEPIAKO
(irypye po3ym (manas).

10V neskux pyKomucax 3aMicTh anvesin CToiTh CHHOHIM — preksin.

' Paooicac (rajas “3anai, pyx”’) — ofHa 3 TphOX I'yH (guna “skicts”; “HuUTKa”), TOOTO TPHOX
ACTICKTIB MaTepialibHOI IPUPOH, Yepe3 MOCEPETHUIITBO SIKUX BiOYBarOThCS 11 BUSIB 1 PyHKIIIO-
HyBaHHs. Y “braraBanriti” (14.6—7, 14.12) ckazano: “CarTBa, pajpkac, Tamac — och, Maraoary,
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I'YHU, 1[0 BUHUKJIM 3 IPUPOIH il 3B’SI3yIOTh BIYHOTO, BTIJICHOTO B TiMi... Y HMOPOJKEHOT0 Oa)aH-
HSIM 1 IPUB’A3aHICTIO pajpkacy — MPUPOsA MpUCTpacTi. BiH 3B’s3ye BTIJICHOTO MPUB’SI3aHICTIO JI0
JUSUTBHOCTI... XKaiOHICTh, CYETHICTh, OpaHHsI 70 CIpaB, HECIOKIH, XiTh — yCe 1Ie HAPOIKYEThCS,
KOJIM TIepeBaxae pajxac’”.

12 3rigno 31 ciioBarkoM Monbe-BinbsiM3a, garbha-cchidra — “the mouth of the womb”. Onnak
y CIIOBHHKAX 3a(ikcoBaHe Takoxk cioBo chidranvesana (“momryk HeAOMIKIB / cj1aOWH; MPUCIKYBaH-
HS’), 1 L1e 1a€ 3MOTY He JIMIIE PO3YMITH BIpIl y TOMY CEHCI, 10 Kama € “IIyKaueM [CTaTeBUX | Iii-
TUH”, a ¥ TIIyMa4nTH sIK 3aCyDKeHHS KPUTHKIB yueHHs “‘braraBanaritu”, y Bipmi 3.32 sixoi ckasa-
HO: “AJle THX, XTO HE TOTPUMYETHCS MOTro BUCHHS i TTy3y€ 3 HHOTO, OMYPEHUX CTOCOBHO BCHOTO
3HaHHS — 3Hall X gK mpomamux OOBAYpiB”. 3eHep mepeknanae peeper into keyholes [Zaehner
1969, 176], ane ciin 3ayBakuTH, 10 B aHIIIHCHKiN MOBI ““3aMKOBA IIIJIMHA” — TIe SIKpa3 KaproHHa
Ha3Ba XKIHOYMX CTATeBHX opraHiB. bopuc Map’sHoBuY nuiie in search of loopholes — “y nouyky
nipok / na3iBok” [Abhinavagupta’s Commentary... 2004]. binox Arapsana 6e3 OyIb-sKUX 3MiH
MOBTOPIOE TIepekyan Map’ssHoBuda [Agarwala 2019, 210].

13 KypcuBOM BUIIICHUIA TOW CAHCKPUTCHKHUIA TECT, SIKMH Y PI3HUX PYKOIHUCAX JCIIO BAPIFOETHCS
(y Buzmanni [Srimad-Bhagavad-gita... 1941] Taki parMeHTH HiKpecieni XBUISACTOIO JIiHi€0).

4 “ApKe BTiXH, MOPOIKSHI JOTHKOM [0 MaTepii], — JKepeno cTpaxkaanb. KayHTee, BOHH
MAaIOTh IMOYATOK 1 KiHEIlb; PO3YMHHUI HUMH He TimuTbes” (braraBaarita 5.22).

15 «ITpote, Marabary, XTo 3Ha€ iCTHHY MpO BiIOKpPEMICHICTh I'yH Ta Aiil [Bim Armana), ToH,
nymaroun: “I'yHum 06GepTaroThcsi B I'yHax”, HE NPHB SA3y€Thes [0 misutbHOCTI]» (Brarasanri-
Ta 3.28).

16 TTe#t Bipi € moBTOpEHHM Bipiia 5.19.

7Y xputryHOMY BUaHHi “braraBaaritu’ nqpyra yBepTh Bipiia 3 He3HauHO0 3MiHO0 (Vimiidho
brahmanah pathi) micTuTbCS sk OCTaHHS YBepTh Bipia 6.38. (Hatomicts y “Kammipcbkiii perieH-
317 Bipir 6.38 3aKiHUy€eTbCS 1HITMMHU CJIOBAMHU).

Tpetst uBepTh IHOTO BipIIa (3 HEBETUKUMH 3MiHaMu: aneka-citta-vibhrantas) ctoiTe Ha movar-
Ky Bipma 16.16 kpuTnuHOTo BUaaHHs “‘braraBaaritu”.

18 Tyt nume nonoBuHa nutoku ($loka; momyasipHUiA BipioBuit po3Mip: Ba PsIIKK MO MIiCTHAI-
[SATh CKJIAJIIB, PO3IICHUX [I€3yPOF0 HABITLN).

19 CrioBocmony4enns sarvesu bhiitesu MicTuthest Takok y Biprmax 13.27, 18.21, 18.54.

2 TTeit psIOK MOTPAUB MiXK MEPIIOO 1 APYroro monoBuHaMu Bipiia 11.27. To6to mepekian
ycporo Bipmra 11.27 (o B 1[bOMY BapiaHTi CKIAQAA€ThCS 3 TPHOX PSIKIB) MaTUME TaKUH BHUITIAL:
“BxomsaTe nocminiHo y TBoT momiOH1 jkapy THCSY COHIIb CTPAIIHI POTH 3 MKAXJIMBHMHU 1KJIAMH, —
Taki, Haue MepeaAYacHo 3alajaB BOTOHb KiHIA CBITY; A€sKi [BOTHH]|, 3aCTPATrIIN Mixk 3y0iB, BUA-
HIIOTBCS 3 PO3TPOIICHUMH TOJIOBaMH .

21V gipmni 11.12 ckazano: “SIkOu HEOO OCSAIOCS CBITJIIOM OIpa3y THCSYI COHIb, 1e Oyino 0
CXOe Ha cAKBo Tiei Benukoi dymmi”.

2 11i psiaKu CTOSATH Micyst nepioi moaoBuHM Bipma 11.39 (vayur yamo ’gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca).

2 Cnoeo anadimat BxuTe (B cepeIHbOMY POJIi) Takox y Bipimi 13.12.

24 [1e#t miBBipII CTOITH Micss mepioi mooBuuu Bipia 11.40 (namah purastad atha prsthatas te
namo ’stu te sarvata eva sarva).

Y gipmri 11.43 Tex ckazano: “Hemae piBaoro To0i — 3BiJIKH K ¥ TPbOX CBiTax OyTH KOMYCh,
xTo niepesepurye [Tebde], o Heamipro MoryTHiit?”

20V gipmi 11.40 ApmkyHa Bxe ckasaB Kpumni: “Tu — Yee” (aje Tam sarva B 4OJIOBiYOMY
poxi).

27 “TTone” — MatepianbHa pupoaa, a “Tol, xto 3Hae mose” — Bumwuit [Typyma (dyx); y Jonu-
HI SIK MIKPOKOCMI “riojie”” — Tij10, a “TOH, XTO 3Ha€ moje” — ayia.
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Bipwi “Kammipcbkoi penensii” “brarasaarirn” /
Ilepexnan i3 caHCKpUTY, BCTyNHa cTarTs Ta koMeHTapi 1. B. Bypou

VY 20-x pokax MUHYJIOTO CTONITTS HiMenbkuil ingosor @. O. lpaxep 3ayBaXkuB, 110 B IESKUX
CEpeHbOBIYHUX KOMEHTapsxX 10 “braraBaaritu’, aBropu skux moxoauiu 3 Kammipy, Bipiii Bif-
Pi3HAIOTHCS BiX 11 “KaHOHIYHOrO” BapiaHTa, 0a30BaHOro Ha TeKcTi 3 KomeHTtaps Llsnkapu. lpu-
nyctuBIy, mo B Kammipi moOyTyBania sikach 0coOiauBa “periensis’” i€l KHUTH, 1 3HAWIIOBIIH
3ro/IoOM HEMOBHHM OepecTsHMd pykomuc (MmuchbMoM wispada) “Kammipchkol perieHsii”, BiH Ha
OCHOBI I[bOTO PYKOIIHCY, JOTMIOBHEHOTO 1HIIIMMH JKEpEIaMu, peKOHCTpYyroBaB 1 BuaaB (1930 poky)
«Kammipebky penensito “braraBaarita’”».

O6c¢sr “Kammipcbkoi periensii” nemto nepesuirye 700 BipiiiB “KaHOHIYHOTO” BapianTta “‘bra-
raBaaritn”. Takok YMMajo BipIIiB y JBOX BapiaHTaxX TEKCTy MAloOTh MEBHI BiAMIHHOCTI (110, Of-
HaK, 3a3BUYail He MPU3BOIUTH JIO KapIUHAIBHOI 3MIHU CEHCY ).

V niit myOnikarii BepIe MponoHyeThCsl YKpaiHChbKUI Tepexian “noaaTkoBux’” Bipmis “Kami-
MipchKoi peneHsii” “braraBaaritu” (IKux HeMae y KpUTHUHOMY BHJaHHI 1i€l nam’aTku). Berynna
CTaTTs 3HAOMUTS 3 icTopiero “Kammipebkoi perensii” i mojaeMikoro oo Hei. 30KpeMa, HaBese-
HO aprymenTtu onoHeHtiB @. O. Ulpanepa, sSKnil, MOKIMKAIOUMCH HA TBEPPKEHHS JIEAKHX PYKO-
nuciB “Marabrapar’ npo HiOUTO HasABHICTh y “braraBaariti” 745 BipIuiB, BBaKaB OMyOJiKOBaHUH
HUM TEKCT JABHIIINM 32 “KaHOHIUHHI BapiaHT. Y MPUMITKaX MPOBEICHO Mapajeli Mix “moaar-
KOBUMHU BipIIaMH i KJITACHIHUM TEKCTOM, a TAKOK TIOSICHEHO JICSKi TePMIHU 1 peautii.

Kuarouosi caoBa: “braraBaarita”; innosoris; “Kammipcbka perieHsis”; mepekial; CaHCKPUT;
@. O. lpanep
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